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Two villages in the Orzysz commune, Gorzekaly and Oszczy-

wilki, have had a common history throughout the ages. One of 

them vanished a long time ago, and the second one is disre-

garded and vanishing, although in this year it’s 475 years since 

it was founded.

Thanks to the coincidences and the long-lasting memory of 

the former inhabitants, we can see what these villages looked 

like.

At first sight Gorzekaly and Oszczywilki are not a tourist at-

tractions. Neither of them lies along a busy road. There are no 

fertile lands, besides the fields taken by the military area a hun-

dred years ago. There were forest, meadows and the lakes.

The area, now almost deserted, had its inhabitants. In 1925 

there were 625 people of Oszczywilki (along with Bemowo Pi-

skie) in 80 houses. The area of the village along with its fields 

counted for 518 hectares (1930).

In 1938/39 in Gorzekaly were 36 homes buildings with 176 pe-

ople (along with Forest District Grądówka and families living 

near the Kępno Lake). The field’s area was 270 hectares.

Whether we care or not, history knocks on our door. The former 

inhabitants of these areas have their stories. We, who live in 

post-German villages now, make part of them. So we should 

remember about the past of these places and live our own hi-

story. And we hope that if our children would ever decide to 

leave and feel at home in other place, they will be able make 

a free choice – not a must, forced by wars and shifting borders.

The more we know about the history of the homes we live in, 

the easier it is to grow roots. To acknowledge a place for one’s 

own means to respect its history. Especially, when our village 

is in the area where almost all of people are newcomers. The 

need of roots is a natural need of human beings. It makes for 

a reason why we listen to the stories of former inhabitants of 

Mazurian villages. We are writing the next chapter, whether we 

want it or not.

Idea and text: Miłosława Jung - Mieluch

Graphic design: Karina Marczak - Skirko

Translation: Dorota Piwowarska

The exhibition is divided in two parts. One of them is 

available September 30th – October 30th 2017 in the 

Museum of Orzysz. The second will be an open-air 

exposition on the private property fence in the village of 

Gorzekaly, opened May 1st – July 31th 2018.

INTRODUCTION
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THE VILLAGE 
OF GORZEKALY

The village of Gorzekaly was founded in 1542. This year it’s its 

475th anniversary. Brothers Adam, Michal and Maciej Gorzi-

kalla bought 6 fields of land from the commander of Districtus 

Rheinensis (Ryn District). These 6 fields were about 90 hec-

tares. 1 field was a measure of land that would be ploughed 

by one family and one plough and would give enough food for 

a family to survive. The village was granted a permission of 

free fishery.
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In 1564 there was an inn already. The number of inhabitants 

gradually grew. In 1818 there were 37 people, in 1883 – 109, 

in 1933 – 156, and in 1939 – 176. Now in Gorzekaly there are 5 

residential buildings (including 3 forester’s houses), one unin-

habited house and a church building. Initially the village was 

named Gorsikallen, then Gorzekallen, and in 1938 Gortzen, 

the name that became official on September 1st 1939. From 

1947 onwards the name has been Gorzekały.

According to the statistics from 1932, the wealthiest men in 

the village were Hans Hoffman and Emil Rosteius. They first 

owned 30 and the second 98 hectares of land. In 1938 the 

whole area of land in Gorzekaly was 270 hectares. Both 

of them rest in peace in the cemetery in the woods and 

their graves still exist.

The administration of Gorzekaly until the 1945 was in 

Elk District (Kreis Lyck). The parish of evangelic church 

was primarily in Orzysz and after XVIth century in Klusy. 

The New Apostolic Church was built here in 1903. 

Before WWII in the village the cattle and sheep were kept as 

army supplies. After the war these lands, belonging to the sta-

te, were divided between the Polish Army and State Forests.

The army established a farm, leaving two of 36 houses and 

discarding the remaining. The State Forests planted the wo-

ods. On picture (1) the remains of the army farm, fenced with 

barbed wire (private property).

There are only few pictures from the pre-war Gorzekaly, con-

trary to the nearby village of Oszczywilki. One of them shows 

a group of men in front of Mr. Schlimm’s inn. The second one 

is the picture of a band from Gorzekaly and Orzysz in 1925. 

In the house register, dated 1938/1939, there are marked buil-

dings of the post office, two military posts, grocery store/ inn, 

the transformer, smithy and the forester’s house Wolfsnest. 

Outside the map are the new school (built in 1938 for children 

of Gorzekaly and Bemowo Piskie after the village of Oszczy-

wilki was torn down) and two forester’s houses – Wolfsheide 

and Kosseln, also located in Gorzekaly. 

In Encyclopaedia of Warmia and Masuria we can read that in 

wintertime of 1954 a famous Polish writer, Jaroslaw Iwaszkie-

wicz, lived here.

„The most wonderful thing in Gorzekaly is silence” – he wrote. 

“It’s so complete, like it is high in the mountains. Sometimes 

the car passes by, but later on, the silence is even deeper. 

Especially when you go on the field or to the woods – this 

place is ideal”.







THE FORESTER’S HOUSE IN GORZEKALY

The forester’s house in Gorzekaly was built 

in the thirties of XX century. From the be-

ginning it was planned as a state property of 

national forests and is still keeping its form 

and function. At first it was named Wolfsnest, 

then Kozle and now Grądówka. It’s a State 

Forests property of Forest District Drygaly, 

Forestry Gradowka.

It’s a typical project of the forest settlement 

in the region of East Prussia and Pomerania. 

It represents the architectural style common 

in Germany and the Netherlands. The speci-

fic features are external walls made with red 

brick, foundation with fieldstone and a roof 

of ceramic tiles. The basement equipped 

with bread stove and a smoker.

The sketch documentation by Ernst Zim-

mer from 1937 includes not only the existing 

buildings, but also the planned ones. Two 

of them were never constructed. The initial 

three - the house, the stable and the barn 

are still in use.

The forester’s house was built at the 

crossroads. One road leads right, to the 

Head Forest Office near the Kempno Lake 

and further to Klusy. To the left it leads to the 

nearby village of Oszczywilki. The second 

road was a connection between a village of 

Gorzekaly and Wierzbiny.

Near the Kempno Lake were another fore-

ster’s house, Seehof, and over 1 km further 

a house of forestry workers. The former in-

habitant of Oszczywilki, Urlich Czichy, has 

a memory of these places:

„One my grandpa said to grandma: To-

morrow we’ll go to visit the Rohmann’s on 

Kempno! So Uncle Gustav had to prepare 

the little carriage for the trip – it meant gre-

asing the axles and polishing the Sunday 

harness. On the next day he yoked our two 

dark-brown Kozak horses from WW I, and 

grandparents went for a ride, taking me with 

them as usual.

This long road through the dark woods was 

always for me a deep experience. First we 

passed by Wolfsnest, a forester’s house in 

Gorzekaly, when I could often see a tamed 

red deer that lived in the garden of the fore-

ster. The rest of the trip was not so exciting. 

From time to time a scared hare jumped off; 

sometimes a doe crossed our way. The fo-

rest had a lot of surprises for us. (…) At some 



moment we could feel a scent of the lake and it become more 

and more intense. (…) Aunt and uncle, along with their chil-

dren, welcomed us. Next we needed to take care about hor-

ses, and after that we could enter the house. The adults had 

always their matters to discuss, especially my grandma and 

aunt, who were very close to each other. We, the kids, could 

not resist very long to the call of the lake. We either swam or 

fished. As we could catch only the small fish, the fishermen 

were not making any problems. We brought all our trophies to 

aunt and she took care of them – they were delicious. In the 

evening we went once more outside, to look for cancers. She 

cooked them for us as well. At nightfall, after the supper we 

came home. Although it was dark, it was not scary. Grandpa 

let the harness go loose and the horses find the way back by 

themselves.”.

[U. Czichy, Seehof, the Otter Lake]

The name of the first forester being resident of Wolfsnest is 

unknown. But he is remembered as a person of extreme politi-

cal opinions. Until today there are the remains of a monument 

he founded for Hitler. The second forester here was Walter 

Neumann, who took charge in 1937. He was born in Gehland 

and his wife, Marta, in Piecki. They married on December 17th, 

1937. Walter was soon called up to the army - in July 1939. 

On September 1st he marched towards Poland. During the war 

he visited his home few times, but later he was imprisoned by 

the Soviets. Released in the late fifties or early sixties of XX 

century, he came back to Germany and died soon.

All pictures made before WW II are from the family archive of 

Karin Matray, daughter of forester Neumann. She comes to vi-

sit the house she was born every year. On the small cemetery 

in the forest she commemorates her little brother, Klaus, born 

and died later in January 1939.

Below there is a bit of memories she wrote:

„My father has been named a forester in Wolfsnest Forestry 

on May 1st 1937. The forestry belonged to the Forest District 

Grondowken. My parents, father Walter Neumann and Mar-

ta Neumman (b. Kompa), got married on December 1937 in 

Piecki. My brother Klaus was born in January 1939 and died 

few days later. His grave is on the cemetery in the woods. Me, 

Karin Neumann, I was born on February 22nd 1940 and my 

younger sister Brigitte on June 30th 1942.
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My mother liked a village life very much and she had a lot of 

work. Next to the forester’s house there was a piece of land 

and a field as well. Two workers from the village were coming 

to help her. One man living in Gorzekaly kept his bees here. 

He had about 13 hives.

On July 16th 1939 my father was called up for a 6 weeks mi-

litary exercise next to the Polish border. My mother went to 

see him at the end of August in front of the church in Drygaly. 

There were a lot of women from Gorzekaly as well. This was 

a farewell – next day the war begun. 

My mother kept a lot of poultry – hens, ducks and guinea 

hens. She had five or six cows as well. I liked the chicks very 

much – as every kid does. One day I went to the hen house 

and hugged them so tight that they died unfortunately. 

We had some dogs as well. It was impossible to live in a forest 

without a dog.

One day a Russian/Soviet war prisoner was passing by and 

he looked into a cradle my sister was lying. The dog barked, 

and my mother came shouting “Ivan, what are you doing?” He 

answered he just wanted to ask what the time was and told 

her he had a little baby at home as well. My mother gave him 

some cigarettes and a schnaps. Soviet war prisoners were 

helping the countrymen on the fields and in the woods.

One day we get to know that somewhere nearby soviet parti-

sans killed a whole family of a forester. Since then a German 

soldier lived with us at home. Wounded on battle, he was co-

ming to health being our protection.

Since the war started, my mother was very scared, espe-

cially at Wight. Sometimes she had to come out when the 

cows were giving birth. For us, children, cows and horses 

were a great joy.

I remember well two Russian girls who lived with us. They 

were also war prisoners. We called them “Wally” and “Mari-

schka”. Wally was from Grodno, Mari from Kiev. I think I have 

learned a little bit of Russian from them. My mother liked Wala 

very much and trusted her absolutely. Neither of our Russian 

girls ever betrayed our mother. She was making butter during 

the war, what was strictly forbidden. We had regular 

visits from the gendarme who was asking for the news 

and looking for butter.

The year 1944 ended with a Russian front coming near 

and near. My mother took my sister and me to grand-

parents in Piecki. She also asked a man from Gorzekaly 

to kill our dogs. She left the cows with plenty of food 

helped by Marishka and Wala. On January 23rd at 11 

o’clock we left Piecki on a military truck in direction of 

Pomerania district. The temperature was 25 degrees below 

zero.

Wala went with us to Berlin. Then in Potsdam we stayed at my 

father’s friend’s family. His wife disliked Wala, so my mother 

found a family of a German officer who agreed to give her 

a shelter. We never saw her again. Her name was Valentina 

Gerasimovitsch.”

***
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In 2010, after a specialist research, Polish State Forests, an 

owner of the building, decided to renovate the house. This 

decision was connected to various fungi affecting the con-

struction of the building as well as a natural wear and tear of 

the property. Piotr Kozarski from The State Forest Information 

Centre in Warsaw conducted the research.

The project of the renovation assumed overcoming the fungi 

and insulating the building, but keeping the original red brick 

outside. As a result the renovation was conducted with use 

of an internal insulation system designed for protection of old 

buildings and architecture monuments. This allowed keeping 

the culture landscape of the area, where the forester’s house 



is present for almost 100 years.

Since 2005 the forester’s house in Gorzekały has been a chec-

kpoint on a horse trail joining the Wigierski National Park, thro-

ugh the Forest Districts of Suwałki, Szczebra, Płaska, Augu-

stów, Biebrza National Park, and Forest Districts of Rajgród, 

Ełk and Drygały to Giżycko. The route is over 400 km long and 

until a few years ago it was the longest horse trail in Poland. 

Every year the horse riding groups, including foresters, reach 

the Grądówka forester’s house, being one of the stop over for 

horses and people. Recently they also can stay in Gorzekały, 

in the house near the old church. The additional attractions of 

this place are the horses and the goats accompanied by a ram 

kept by the forester.
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THE CHURCH
The local community of New Apostolic Church (NAC) built the 

church in Gorzekaly in 1903. Since the second half of XIX 

century the apostles of NAC were very active in the region of 

Warmia and Masuria. In 1935 there were 192 NAC churches 

across East Prussia. The church in Gorzekaly was very popular 

– between 132 inhabitants of Gorzekaly and Bemowo Piskie in 

these days, 87 were new apostolic. 

On Sundays many more people came from nearby villages and 

from Orzysz. (The NAC church in Orzysz was established in 

1909 by the Turowski family.)

In 1937 there was a fire in the church and the whole 

interior was burnt. The community rebuilt the church, 

which was consecrated on August 14th 1938. After WW 

II the church was used as roman – catholic. The priests 

from Orzysz and later on from Drygaly came for Sun-

day services. There is no information when the church 

stopped being used.

In December 2014 a specialized architect, M. Górski, Ph.D, 

measured the whole building and its construction. This do-

cumentation will be a basis to create a project of renovation 

for the church. Thanks to M.Górski, founder of NGO „Poligon 

Kultury Gorzekały”, the church, still present in the landscape of 

a vanishing village, is an inspiration for architectural students, 

coming here for workshops. The ideas for the new functions 

of the church presented by illustrations are term papers at Fa-

culty of Architecture at Warsaw University of Technology.





NGO „FUNDACJA POLIGON KULTURY GORZEKAŁY”

Nothing happens by accident even if it looks like. Aro-

und ten years ago the new owners of the property in 

Gorzekaly, including the church, met the inhabitants of 

the forester’s house.

The meeting of people of similar age and common in-

sight on history matters resulted with founding an NGO 

“Fundacja Poligon Kultury Gorzekaly”. Now the church is 

administrated by FPKG, which aims to restore the buil-

ding and use it for various local cultural activities.

So far there were paint workshops for children (2015), 

horse riding stopovers (2016, 2017) and open-air pain-

ting weekend (2017).

The church building is now recognized as a local archi-

tectural monument.

More information can be found on

www.ngomazury.pl/organizacja/poligonkulturygorzekały

http://www.ngomazury.pl/organizacja/poligonkulturygorzekały
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The forests area around Gorzekaly is now visibly larger than 

before WWII, when the village area was over 270 hectares of 

fields, meadows and pastures. The soil here is mainly poor, 

with occasional fertile lands. Swampy meadows in Gorzekaly 

are exceptional because of their value of nature, covered by 

Nature 2000 and Special Bird Protection Areas.

In the nearby military zone there is a black grouse habitat. The 

local population is one of the most numerous in northeastern 

Poland. During autumn you can hear the red deer lowing – it’s 

rut time! Meeting an elk is also nothing unusual. In wintertime 

wolves’ prints are visible in the fresh snow. Wolves avoid hu-

man neighborhood, but as there are lot of wildlife in the forest, 

the wolves’ population is stable.



The location of two cemeteries in Gorzekaly can be found on 

an old map. One of them is behind the church in a group of 

old trees; the second one is in the forest and can be hardly 

found. Both places are on the local list of cultural monuments. 

Only few graves still exist.

In the churchyard there are remains of four burials, including 

two graves of unknown Russian soldiers from WW I. 

The second cemetery was next to the village, but not in the 

woods as it is now. It had a metal fence (not retained). The 

entry gate was in front of the big grave stone (still in place). 

It’s the grave of Franz Schulz (1929), a retired police chief 

officer. In the middle of the cemetery there was a big wooden 

cross (3-4 m high). It was still in place in the eighties of XX 

century, but there is no trace of it now. 

These days (2017) the remains of 15 burials are on site. The 

readable inscriptions are of three of them, for Franz Schulz, 

Emil Rosteius and Hans Hoffman. Rosteius and Hoffman were 

the wealthy men from Gorzekaly - one owned 98 and the other 

30 hectares of land. 

The cemetery was also used by the people of the nearby Be-

mowo Piskie.
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THE VILLAGE OF
 OSZCZYWILKI

According to the account books of the Districtus Reinesis (Ryn 

District), in 1564 a village of Oszczywilki was a newly esta-

blished one, with an overall area of around 660 hectares. In 

later years it was called either Bogusche either Osziwilken or 

Wilkowen. From 1928 it was Wolfsheide, from 1947 Oszczy-

wilki. 

Despite of being rather far from the main routes, the village 

was plundered by the Tatar invasion in 1656 and de-

eply touched by the plague that came with the Swedish 

troops in 1710.

The establishment of military training area in Orzysz 

(1891) made the village grow, as the inhabitants were 

allowed to pasture the animals in the military zone. 

Next, when the military area expanded, the decision 

was made to discase the village and displace its inha-

bitants. It finally happened in 1934. Nevertheless, ac-

cording to some sources, some people were still living there 

in 1939.

The school in the village of Oszczywilki was founded between 

1737 and 1743. Apart from the local children it was attended 

also by the children of the nearby village of Gorzekallen, Su-

chawolla, Forest District Grondowken and forester’s house

Kosseln.
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In 1934 the teachers there were August Bahlo, Rudolf Stampe 

and Gunther Tobien.

In the village there were a voluntary fire brigade (from 1924), 

sports team “Alemania”, a choir and a veteran’s association. 

Members of these organizations were not only the inhabitants 

of Oszczywilki but also the nearby village of Gorzekallen. The-

re was an inn as well, of course.

The village was not poor – besides the agriculture the inha-

bitants kept cattle and worked in the woods or in the sawmill. 

The latter gave works to 70-80 people between the years 1903 

to 1933.

Now the area of the former village is still in the military zone. 

We can find only the remains of brick or stone cellars. In the 

springtime the only sign of a vanished village are the garden 

flowers near the old road and lilac trees.











WISCHINSKI FAMILY
RobeRt MyRcha:

„My grandmother Lidia (Lydia) was born in the village of 

Oszczywilki. She was a daughter of Felix Wischinski and Marta 

Wischinska (born Karwatzki). First picture of Felix was taken in 

1927. He is also on the picture of fire brigade and sports team.

A picture with a little Lydia was taken in 1931. I don’t know 

the dates of the third and fourth picture. On the fourth there is 

Felixs’ brother Paul – died during WW I.

Felix worked in the sawmill. After WW II he became a forester 

and worked in Borek Forestry near Karwica.”
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SURROUNDINGS
Not all of the pictures presented in the 

exhibition could be connected to Go-

rzekaly or Oszczywilki. So we decided 

to gather them on a separate board, 

showing an old map of the area. (Map 

courtesy of Museum in Orzysz.)

The name of Forestry Gradowka exi-

sting today in the village of Gorze-

kaly comes from the old name of Fo-

rest District Grondowken. This place 

is hard to identify today, but in the 

past it was an important location in 

the map of the area.

The postcard sent on December 30th 

1908 from the post office in Klusy with 

New Year’s wishes shows the family 

of the chief forester standing near the 

house. We can see him in the group 

picture, taken on June 21st 1917, sit-

ting in the middle. His name was Her-

mann Royeck. Second from the left is 

standing father of Urlich Czichy, Wal-

ter Paul Mitzka. 

The only trace of this place now is an 

alley of monumental lime trees.

Nearby the Kempnio Lake on the map 

(now – Kępno Lake) there was a fo-

rester’s house Kempnio (later re-na-

med Seehoff) and over 1 km further, 

a house of forestry workers. The last 

forester here (until January 1945) was 

Waldemar Rothe. In the house of the 

workers lived two families. During WW 

II in one of the apartments lived Rus-

sian prisoners of war working in the 

woods. Later all buildings were de-

stroyed – date unknown. 

The road from the Gron-

dowken to Orzysz led thro-

ugh Wierzbiny. On the picture 

from ~ 1900 we can see two 

couples going to the church 

to be married. Their names 

are Alfred Papajewski / Anna 

Jerosch and Gustaw Czychy / 

Hedwig Jerosch. The second couple 

is grandparents of Urlich Czichy.

If we go from Orzysz to Pisz, we need 

to pass Gaudynki (Pappelheim). There 

was an inn kept by Johann Trojan. He 

moved to Gaudynki from Oszczywilki 

after the latter had become a part of 

military zone and torn down (1934).



Pictures courtesy of Urlich Czichy (postcard) and Museum of Orzysz (map).
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